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MANDÁTNÍ SMLOUVA
	Agentura pro podporu podnikání a investic CzechInvest 

	se sídlem:
	Štěpánská 15, 120 00 Praha 2

	IČ:
	713 77 999

	bankovní spojení:
	Komerční banka, a.s. 84639-011/0100

	zastoupená:
	Ing. Miroslavem Křížkem, Ph.D., generálním ředitelem

	kontaktní osoba:
	Jana Bašeová

	telefon:
	+ 420 296 342 513

	e-mail:
	accelerator@czechinvest.org

	(dále jen „Mandant“)
	

	****

	se sídlem:
	****

	IČ:
	****

	DIČ:
	CZ ****

	bankovní spojení:
	****

	zastoupen:
	****

	kontaktní osoba:
	****

	telefon:
	****

	fax:
	****

	e-mail:
	****

	(dále jen „Mandatář“)
	


(Mandant a Mandatář dále jednotlivě jen „smluvní strana“ či „strana“, společně jen „smluvní strany“ či „strany“)

uzavírají dnešního dne, měsíce a roku dle ustanovení § 566 a násl. zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „obchodní zákoník“), tuto

MANDÁTNÍ SMLOUVU 

(dále jen „Smlouva“)
I. Předpoklady pro uzavření Smlouvy

1. Smluvní strany prohlašují, že výše uvedené základní údaje jsou v souladu s právními skutečnostmi v době uzavření Smlouvy. Smluvní strany se zavazují, že změny dotčených údajů oznámí bez prodlení druhé smluvní straně. Strany prohlašují, že osoby podepisující tuto Smlouvu, jsou k tomuto úkonu oprávněny.
2. Mandatář prohlašuje, že je odborně způsobilý k zajištění předmětu plnění podle této Smlouvy. 
3. Smluvní strany prohlašují, že Smlouva je uzavřena na základě rozhodnutí Mandanta o výběru nejvhodnější nabídky v zadávacím řízení na veřejnou zakázku s názvem „CzechAccelerator 2011-2014, East coast, USA“ realizovaném v souladu se zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů.
II. Předmět Smlouvy

1. Předmětem této Smlouvy je závazek Mandatáře provést za sjednaných podmínek níže předběžně specifikované plnění a závazek Mandanta takto provedené plnění za sjednaných podmínek převzít a uhradit Mandatáři smluvní cenu. 

III. Předmět plnění

1. Mandatář se zavazuje poskytovat jednotlivým účastníkům Projektu s názvem „CzechAccelerator 2011-2014“ (dále jen „Projekt“) poradenskou a konzultační činnost, mentoring a coaching, to vše s ohledem na trh a specifika destinace uvedené v odstavci 
2. tohoto článku. Výše uvedená činnost Mandatáře musí směřovat zejména k poskytnutí informací a metodické pomoci a to pro úspěšnou činnost jednotlivých účastníků Projektu v destinaci uvedené v odstavci 2. tohoto článku. 

2. Cílem Projektu je následující destinace: 

Spojené státy americké (Massachusetts) 

(dále jen „Destinace“).

3. Mandatář se zavazuje zajistit pro Mandanta v Destinaci kancelářský prostor až pro 6 osob (kancelář či kóje) o velikosti min. …. sq ft (…. m2), která bude zcela vybavena standardním nábytkem (např. stoly, židlemi, atd.), a v níž budou k dispozici dostatečně reprezentativní prostory (jednací či zasedací místnosti) s možností individuálních jednání a AV prezentací (dále jen „Kancelář“). Přístup do Kanceláře bude zajištěn prostřednictvím recepce, jež bude v pracovních dnech v provozu během obvyklé pracovní doby. Kancelář bude dále vybavena nezbytnou kancelářskou technikou (např. tiskárnou, kopírovacím strojem, faxem, aj.), Internetem a telekomunikačními službami (pevná telefonní linkou). 

4. Mandatář se zavazuje zajistit pro jednotlivé účastníky Projektu účast na networkingových akcích v Destinaci, případně v dalších vhodných místech a to za účasti BA (business angels), VC (fondů rizikového kapitálu) anebo technologických firem v rozsahu minimálně ……..  akcí za jeden kalendářní rok.

5. Dále se Mandatář zavazuje poskytnout jednotlivým účastníkům Projektu následující službu:

- úvodní školení, jehož obsahem bude představení ekosystému Destinace, způsobu práce a uvedení do struktur Destinace; úvodní školení poskytne Mandatář účastníkům Projektu minimálně v délce 1 kalendářního dne.
(povinnosti Mandatáře uvedené v odstavci 1., 3., 4. a 5. tohoto článku dále společně jen „Předmět plnění“)

6. Mandatář se zavazuje poskytovat Předmět plnění v souladu s mezinárodní legislativou platnou a účinnou v době poskytování Předmětu plnění. Mandatář se dále zavazuje provádět Předmět plnění dle Mandantem předem schváleného harmonogramu a rozpočtu, a to v rozsahu, který odpovídá nabídce mandatáře na veřejnou zakázku s názvem „CzechAccelerator 2011-2014, East coast, USA“.
IV. Kvalita plnění

1. Výkon Předmětu plnění bude Mandatářem prováděn s vynaložením odborné péče a za použití nejnovějších poznatků.
2. Mandatář je povinen zajistit si veškeré pracovní síly, vybavení a materiál potřebný k poskytnutí Předmětu plnění řádným způsobem.

3. Mandatář se zavazuje poskytovat pro Mandanta Předmět plnění s využitím vlastních kapacit a třetích osob uvedených v Příloze č. 1 této Smlouvy. Tyto třetí osoby (dále jen „subdodavatelé“) se budou podílet na poskytování Předmětu plnění výhradně v rozsahu určeném touto přílohou Smlouvy, nebude-li dohodnuto jinak. Mandatář prohlašuje, že subdodavatelé splňují požadavky na odbornou způsobilost stanovenou zvláštními předpisy. Mandatář se zavazuje, že bude veškeré práce subdodavatelů řádně koordinovat. Mandatář odpovídá v plném rozsahu i za veškeré poskytnuté služby provedené subdodavateli. 
4. Všichni Mandatářem vybraní subdodavatelé musí být schváleni příslušnými pracovníky Sekce fondů EU, výzkumu a vývoje Ministerstva průmyslu a obchodu.
V. Doba a místo plnění

1. Mandatář se zavazuje Mandantovi poskytovat Předmět plnění po celou dobu trvání Projektu, tj. od 1. srpna 2011 do 30. června 2014.

2.  Místem poskytování Předmětu plnění je Massachusetts ve Spojených státech amerických.
VI. Předpokládaná cena plnění

5. Celková předpokládaná smluvní cena za poskytnutí Předmětu plnění činí částku ve výši ………….,- USD (slovy: ……………………… amerických dolarů).
2. 
Celková smluvní cena je stanovena dohodou smluvních stran jako cena nejvýše přípustná a nepřekročitelná. Celková předpokládaná smluvní cena je překročitelná pouze tehdy, dojde-li v průběhu realizace Projektu ke změně daňových předpisů s dopadem na výši předpokládané smluvní ceny a při splnění podmínek čl. 0. Smlouvy. 

3. Celková smluvní cena zahrnuje veškeré výdaje potřebné pro realizaci Předmětu plnění v předpokládaném objemu. Cena zahrnuje i veškeré náklady, které vyplynou ze zvláštností realizace Předmětu plnění, tj. včetně poplatků spojených s užíváním kancelářských prostor (energie, vodné, stočné apod.)
6. Smluvní cena nebude měněna v souvislosti s inflací amerického dolaru, hodnotou kursu amerického dolaru vůči jiným zahraničním měnám či jinými faktory s vlivem na měnový kurs a stabilitu měny.

VII. Skutečná cena plnění

7. Mandant bude hradit cenu pouze za objednaný a na základě toho skutečně realizovaný Předmět plnění, nikoliv pouze předpokládaný. 

2. 
Mandatář se zavazuje bezodkladně informovat Mandanta o veškerých okolnostech, které mohou mít vliv na skutečnou cenu poskytování Předmětu plnění.

VIII. Platební podmínky

8. Mandatář je oprávněn požadovat po Mandantovi poskytnutí zálohy do výše 90% nákladů nezbytných pro realizaci Předmětu plnění.

9. Mandatář je povinen předložit Mandantovi do 45 dnů po ukončení Projektu jednotlivých účastníků v Destinaci vyúčtování poskytnuté zálohy za daný Projekt účastníka. Takovéto vyúčtování bude obsahovat konkrétní akce Projektu včetně doprovodné propagace, výstupy průřezových činností každého Projektu a administraci Projektu.
3. 
Mandant bude hradit cenu zpětně v měsíčních, dílčích splátkách. Podkladem pro úhradu realizovaných částí Předmětu plnění budou Mandantem akceptované předávací protokoly o již realizovaných částech Předmětu plnění.  

4. 
Mandant bude hradit Mandatáři cenu na základě faktur – daňových dokladů, vystavených Mandatářem za kalendářní měsíc zpětně. Mandatář je oprávněn vystavit fakturu – daňový doklad až po schválení Předávacího protokolu Mandantem. 

5. 
Splatnost veškerých faktur - daňových dokladů je stanovena 60 kalendářních dní ode dne doručení Mandantu. Dnem úhrady se rozumí den, kdy byla celková účtovaná částka prokazatelně odepsána z účtu Mandanta na účet Mandatáře. 

6. Části plnění předmětu této Smlouvy provedené Mandatářem bez písemného pokynu Mandanta, nebudou Mandatáři uhrazeny.
IX. Spolupůsobení Mandanta

10. Smluvní strany prohlašují, že ke dni uzavření této Smlouvy předal Mandant Mandatáři bezplatně všechny údaje a informace, které měl k dispozici, a které smluvní strany považují za nutné nebo účelné pro plnění předmětu Smlouvy Mandatářem. 
11. Pokud se tak nestalo ke dni uzavření této Smlouvy, Mandant bude Mandatáři postupně předávat nebo zajistí, aby byly Mandatáři postupně předány všechny údaje a informace, které jsou nutné nebo účelné pro plnění předmětu této Smlouvy a dále také ostatní podklady související s jeho realizací. 
12. Mandant se dále zavazuje poskytnout Mandatáři veškeré informace nezbytné pro výkon činnosti Mandatáře, o které Mandatář požádá a které bude mít Mandant k dispozici. Tuto součinnost poskytne Mandant Mandatáři vždy bez zbytečného odkladu.
X. Zprávy o realizaci Projektu

1. 
Mandatář je povinen v průběhu realizace Projektu v Destinaci vždy ke konci každého cyklu Projektu (tj. k 30. červnu a k 31. prosinci každého kalendářního roku) zpracovat zprávu o realizaci Projektu v Destinaci včetně realizace její doprovodné propagace a předložit ji včetně související dokumentace Mandantovi.

2. Mandatář je dále povinen předkládat Mandantovi pro účely zpracování Výročních zpráv Operačního programu Podnikání a inovace 2007 - 2013, zpráv o aktuálním stavu předkládaných na jednání Monitorovacího výboru, Závěrečné zprávy Operačního programu Podnikání a inovace 2007 - 2013 ad hoc zprávy z realizace každého Projektu, a to na základě písemné žádosti Mandanta a ve formě vyžádané Sekcí fondů EU, výzkumu a vývoje Ministerstva průmyslu a obchodu.

3. Veškeré zprávy vyjmenované v tomto článku je Mandatář povinen vyhotovovat dle Mandantem schváleného harmonogramu a rozpočtu.

4. Mandatář je povinen ve spolupráci s Mandantem po ukončení každého Projektu v Destinaci zpracovat vyhodnocení výsledků Projektu na základě monitorovacích indikátorů a dalších informací o efektivnosti poskytnutých podpor a to v souladu s požadavky vymezenými v projektové dokumentaci projektu „CzechAccelerator 2011-2014“.
5. Mandatář je dále povinen připravovat Mandantovi podklady pro prezentaci jeho výstupů na jednáních Sekce fondů EU, výzkumu a vývoje Ministerstva průmyslu a obchodu a to na základě Mandantovy písemné žádosti.
XI. Pokyny k poskytování služeb

13. Mandant je oprávněn se kdykoli informovat o postupu plnění předmětu Smlouvy a průběžně nahlížet do příslušné dokumentace s tím související. Mandatář je povinen poskytovat Mandantovi veškeré informace a podklady související s jeho činností.
14. Mandant je dále oprávněn průběžně provádět, a to bez předchozího upozornění Mandatáře, mezi účastníky Projektu kontrolu dodržování podmínek této Smlouvy.

3. 
Mandant je oprávněn dávat Mandatáři pokyny k určení způsobu poskytnutí Předmětu plnění; pokud tak Mandant neučiní, Mandatář při poskytování Předmětu plnění postupuje samostatně.

4. 
Mandatář je povinen vyžádat si souhlas Mandanta před každým rozhodnutím, které by mohlo mít vliv na cenu či kvalitu Předmětu plnění. Mandant oznámí Mandatáři své rozhodnutí do 5 kalendářních dnů od doručení žádosti o udělení souhlasu Mandantovi.

XII. Předávání dokumentů

1. Mandatář je povinen průběžně poskytovat Mandantovi originály, případně kopie všech dokumentů vyhotovených nebo zajištěných Mandatářem při realizaci Předmětu plnění.

2. Mandatář nese zodpovědnost za veškeré nesrovnalosti, chyby nebo opomenutí v jakýchkoliv podkladech, které v rámci své činnosti podle této Smlouvy poskytne Mandantovi nebo třetím osobám. Jakékoliv odsouhlasení nebo převzetí výše uvedených podkladů Mandantem nebo třetí osobou nezbavuje Mandatáře odpovědnosti za nesrovnalosti, chyby nebo opomenutí v těchto podkladech jím způsobené.

3. Mandatář je povinen informovat Mandanta o každém nedostatku, opomenutí nebo nejasnosti v podkladech, které mu Mandant poskytnul. V případě že Mandant o nedostatku, opomenutí nebo nejasnosti, jichž si v  podkladech převzatých od Mandanta všiml, nebude informovat Mandanta včas, budou takové podklady považovány za informace bez nedostatků, opomenutí nebo nejasností.
XIII. Vyšší moc

15. Smluvní strany jsou zproštěny odpovědnosti za částečné nebo úplné neplnění smluvních závazků, jestliže k němu došlo v důsledku vyšší moci. Za vyšší moc se pro účel Smlouvy považují okolnosti, které vznikly po uzavření Smlouvy v důsledku stranami nepředvídatelných a neodvratitelných událostí mimořádné povahy, jež mají bezprostřední vliv na realizaci Předmětu plnění.

2. Za vyšší moc se dále zejména považují válka, nepřátelské vojenské akce, teroristické útoky, povstání, občanské nepokoje a přírodní katastrofy.

3. V případě, že nastane vyšší moc, prodlužuje se lhůta plnění smluvních povinností o dobu, během níž vyšší moc trvá. Jestliže v důsledku vyšší moci dojde k prodlení s termínem realizace Předmětu plnění o více než 60 dnů, dohodnou se smluvní strany na dalším postupu změnou Smlouvy.
4. V případě, že některá smluvní strana není schopna plnit své závazky ze Smlouvy v důsledku vyšší moci, je povinna neprodleně a písemně o této skutečnosti vyrozumět druhou smluvní stranu. Obdobně poté, co účinky vyšší moci pominou, je smluvní strana, jež byla vyšší mocí dotčena, povinna neprodleně a písemně vyrozumět druhou smluvní stranu o této skutečnosti.

XIV. Ochrana důvěrných informací

16. Mandatář je povinen zachovávat vůči třetím osobám mlčenlivost o veškerých skutečnostech, o nichž se dozvěděl v souvislosti s touto Smlouvou a které se týkají činnosti Mandanta a jeho klientů.

2. S informacemi, veškerými doklady a dokumentací, jež byly poskytnuty Mandantem za účelem splnění závazků Mandatáře ze Smlouvy, je Mandatář povinen nakládat jako s obchodním tajemstvím a důvěrnými informacemi ve smyslu ustanovení § 17 a § 271 obchodního zákoníku. 
3. Za důvěrné informace se pro účel Smlouvy nepovažují:

a. informace, které se staly obecně dostupnými jinak než v důsledku jejich zpřístupnění druhou smluvní stranou;
b. informace, které smluvní strana prokazatelně získá jako informace nikoli důvěrné z jiného zdroje než od druhé smluvní strany.
4.  Informace nebo skutečnosti, na které se vztahuje povinnost mlčenlivosti, obsah Smlouvy nebo její části může Mandatář sdělit pouze osobám a takovým třetím stranám, které je podle oprávněného názoru Mandatáře potřebují znát, aby mohly zvážit, zhodnotit, ocenit nebo schválit tuto Smlouvu nebo aby mohly smluvní straně napomáhat s plněním jejích závazků nebo uplatňováním práv. Mandatář bude v takovém případě povinen zajistit, aby tyto osoby zachovaly mlčenlivost ohledně sdělených skutečností a informací za podmínek dle tohoto článku.  

XV. Smluvní pokuty

17. Mandant je povinen uhradit Mandatáři úrok z prodlení ve výši 0,01% z dlužné částky při prodlení Mandanta s úhradou daňového dokladu – faktury a to za každý den prodlení.

18. Mandatář je povinen uhradit Mandantovi smluvní pokutu v následujících případech a v následující výši:

a. 28.600,- USD (slovy: dvacet osm tisíc šest set amerických dolarů) při úplné nerealizaci smluveného Předmětu plnění;

b. 14.300,- USD (slovy: čtrnáct tisíc tři sta amerických dolarů) při hrubém porušení smluvních povinností, zejména poskytnutí Kanceláře v rozměrech v rozporu se článkem III. odst. 3. Smlouvy či při neposkytnutí dostatečného počtu networkingových akcí dle článku III. odst. 4. Smlouvy;

c. 1.150,- USD (slovy: jeden tisíc sto padesát amerických dolarů) při nesplnění některé z povinností dle článku X. Smlouvy, tj. při nevypracování některé ze zpráv uvedených v tomto článku Smlouvy;
d. při porušení některého z jiných závazků Mandatáře dle této Smlouvy, ve výši 1.150,- USD (slovy: jeden tisíc sto padesát amerických dolarů) za každý jednotlivý případ porušení některého z dílčích ustanovení této Smlouvy. 

19. Pro uložení smluvní pokuty podle tohoto článku není rozhodující, zda se porušení dopustil Mandatář nebo další osoby podílející se na realizaci Předmětu plnění (subdodavatelé). 

20. Uhrazením smluvní pokuty není dotčeno právo poškozené smluvní strany domáhat se náhrady škody, která jí prokazatelně vznikla porušením smluvní povinnosti, které se smluvní pokuta týká. 
XVI.  Odstoupení od smlouvy 

21. Mandant je oprávněn písemně odstoupit od Smlouvy, pokud plnění z této Smlouvy nebude pokryto finančními prostředky.
22. Mandant je oprávněn písemně odstoupit od Smlouvy, pokud Mandatář, nebude-li dohodnuto jinak:

a) nezahájí, z důvodů na straně Mandatáře, realizaci Předmětu plnění do 14 kalendářních dnů ode dne písemného pokynu Mandanta k jeho zahájení; 
b) neoprávněně přeruší realizaci Předmětu plnění po dobu delší než 14 kalendářních dnů;
c) je v prodlení s termínem plnění dle článku V. Smlouvy, po dobu delší než 30 kalendářních dnů;
d) poruší některé z ustanovení této Smlouvy o kvalitě plnění;
e) poruší některé z ustanovení této Smlouvy o pokynech k realizaci Předmětu plnění;
f) poruší některé z ustanovení této Smlouvy o ochraně důvěrných informací.

3. V případě, že Mandant odstoupí od Smlouvy z důvodů uvedených v odst. 2 tohoto článku, je Mandatář povinen neprodleně předat Mandantovi veškeré materiály a dokumentaci nutné k realizaci Předmětu plnění. 

4. V případě, že Mandant odstoupí od Smlouvy z důvodů uvedených v odst. 2 tohoto článku, není povinen v rámci vzájemného vypořádání uhradit Mandatáři žádnou platbu, byť se podle Smlouvy stala splatnou, a to až do realizace Předmětu plnění náhradním Mandatářem. Pokud náklady, které náhradním dokončením realizace Předmětu plnění vzniknou Mandantovi, přesáhnou zůstatek ceny, kterou zbývá uhradit Mandatáři, je Mandant oprávněn předmětný rozdíl vymáhat na Mandatáři jako pohledávku.

5. Každá ze smluvních stran je oprávněna písemně odstoupit od Smlouvy, pokud: 

a) na majetek druhé smluvní strany je vedeno insolvenční řízení nebo insolvenční návrh je zamítnut proto, že majetek nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení (ve smyslu zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů);
b) druhá smluvní strana vstoupí do likvidace;

c) nastane vyšší moc uvedená v čl. XIII. Smlouvy, kdy dojde k okolnostem, které nemohou smluvní strany ovlivnit a které zcela a na dobu delší než 90 kalendářních dnů znemožní některé ze smluvních stran plnit své závazky ze Smlouvy.

6. Vznik skutečností uvedených v odst. 5 tohoto článku je každá smluvní strana povinna oznámit druhé smluvní straně. Pro uplatnění práva na odstoupení od Smlouvy však není rozhodující, jakým způsobem se oprávněná smluvní strana dozvěděla o vzniku skutečností opravňujících ji k odstoupení od Smlouvy.

7. Za den odstoupení od Smlouvy se považuje den, kdy bylo písemné oznámení o odstoupení oprávněné smluvní strany doručeno druhé smluvní straně. Odstoupením od Smlouvy nejsou dotčena práva smluvních stran na úhradu splatné smluvní pokuty a na náhradu škody.

XVII. Úkony, doručování, počítání času

1. Úkony mezi smluvními stranami jsou oprávněny činit statutární orgány, osoby uvedené v odst. 2 tohoto článku, případně osoby k těmto úkonům příslušnou smluvní stranou písemně zmocněné. Změny ve statutárních orgánech jsou smluvní strany povinny si navzájem oznámit a doložit aktuálním výpisem z obchodního rejstříku, jsou-li do něj zapsány, či výpisem z jiné obdobné evidence, jsou-li do něj zapsány.

2. Vyžaduje-li Smlouva u některého úkonu smluvní strany písemnou formu, oznámení takového úkonu musí být druhé smluvní straně předáno osobně, odesláno doporučeně s dodejkou držitelem poštovní licence, nebo doručeno doručovací službou proti podpisu či zasláno faxem. V případě, že je úkon učiněn faxem, považuje se za platný, pokud je nejpozději do 3 pracovních dnů předán osobně, doručen držitelem poštovní licence nebo doručovací službou.

3. Smluvní strany se dohodly, že veškerá korespondence související s realizací Předmětu plnění bude doručována na adresu:

u Mandanta: 
Agentura pro podporu podnikání a investic CzechInvest, Štěpánská 15, Praha 2, PSČ: 120 00  

u Mandatáře: 
*****
4. Oznámení o úkonu smluvní strany se považuje při odeslání poštou nebo doručovací službou za doručené ve chvíli, kdy je zanecháno na adrese uvedené v odstavci 3. tohoto článku s tím, že stane-li se tak mimo běžnou pracovní dobu adresáta, považuje se za doručené následující pracovní den v 9:00 hodin.

5. Odmítne-li smluvní strana, jež je adresátem, převzít oznámení o úkonu druhé smluvní strany, považuje se oznámení za doručené dnem odmítnutí. 

6. Pro účel stanovení běhu lhůt v souvislosti s plněním podle Smlouvy se užije pravidla o počítání času podle ustanovení § 122 zákona č. 40/1964 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.
XVIII. Postoupení smlouvy

1. Mandatář není oprávněn postoupit práva, povinnosti a závazky z této Smlouvy třetí osobě nebo jiným osobám bez předchozího písemného souhlasu Mandanta. 

2. Mandant je oprávněn postoupit práva, povinnosti a závazky z této Smlouvy třetí osobě.

XIX. Závěrečná ustanovení

1. Ve věcech touto Smlouvou výslovně neupravených se právní vztahy z ní vznikající a  vyplývající řídí zejména příslušnými ustanoveními obchodního zákoníku a ostatními platnými českými právními předpisy.

2. Tato Smlouva nabývá účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami.

3. Smlouvu lze měnit pouze písemně formou dodatků podepsaných oběma smluvními stranami.
4. Při ukončení Smlouvy jsou smluvní strany povinny vzájemně vypořádat své závazky, zejména si vrátit věci předané k realizaci Předmětu plnění a uhradit veškeré splatné peněžité závazky podle Smlouvy; zánikem Smlouvy rovněž nezanikají práva na smluvní pokuty, náhrady škody, licence, týkající se realizaci Předmětu plnění (jeho části) a plnění před ukončením Smlouvy.
5. Jednotlivá ustanovení Smlouvy jsou oddělitelná v tom smyslu, že neplatnost některého z nich nepůsobí neplatnost Smlouvy jako celku. Pokud by se v důsledku změny právní úpravy některé ustanovení Smlouvy dostalo do rozporu s českým právním řádem (dále jen „kolizní ustanovení“) a předmětný rozpor by nezpůsobil neplatnost Smlouvy jako takové, bude Smlouva posuzována, jakoby kolizní ustanovení nikdy neobsahovala a vztah smluvních stran se bude v této záležitosti řídit obecně závaznými právními předpisy, pokud se smluvní strany nedohodnou na znění nového ustanovení, jež by nahradilo kolizní ustanovení.
6. Ve věcech, ve kterých se Mandatář touto Smlouvou zavazuje poskytnout náhradu škody Mandantovi, se Mandant zavazuje informovat Mandatáře bez zbytečného odkladu o všech okolnostech, které mohou být pro vznik takovéto povinnosti podstatné. Zejména, že nastala událost, která může způsobit, že Mandant vůči Mandatáři vznese nárok na náhradu škody, nebo že třetí osoba vznesla vůči Mandantovi nárok, který zadává nebo může zadat Mandantovi nárok na náhradu škody od Mandatáře. Mandant se zasadí, aby v soudních a správních řízeních, ve kterých se rozhoduje o nároku, jenž se později může stát předmětem náhrady škody podle této Smlouvy, mohl Mandatář vystupovat jako účastník řízení, případně vedlejší účastník řízení, a nebude-li to možné, Mandant přijme důkazní materiály nabídnuté Mandatářem a pokusí se uplatnit odůvodněné námitky vznesené Mandatářem proti nároku třetí strany.
7. Mandatář se zavazuje nevydávat o této Smlouvě bez předchozího písemného souhlasu Mandanta žádná stanoviska, komentáře či oznámení pro sdělovací prostředky, nebo jiné veřejné distributory a zpracovatele informací.

8. Mandatář a subdodavatelé jsou v souladu s § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě, ve znění pozdějších předpisů, a ustanoveními zákona 
č. 553/1991 Sb., o státní kontrole, veznění pozdějších předpisů, povinni spolupůsobit při výkonu finanční kontroly.
9. Tato Smlouva je vyhotovena ve 4 (slovy: čtyřech) stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. Každá smluvní strana obdrží 2 (slovy: dva) stejnopisy, z toho 1 vyhotovení v českém a 1 vyhotovení v anglickém jazyce. V případě rozporu mezi českým a anglickým zněním smlouvy má přednost české znění.
10. Smluvní strany tímto prohlašují a svým podpisem stvrzují, že tato Smlouva nebyla uzavřena pod nátlakem, a že je projevem jejich svobodné vůle. Současně potvrzují, že Smlouvu řádně přečetly a že je jim plně znám celý její obsah.
	za Mandanta:
	za Mandatáře:

	V _____________ dne ___________ 
	V _____________ dne ___________

	......................................................
	 ......................................................

	     Ing. Miroslav Křížek, Ph.D.
	

	            generální ředitel
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